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Oznaczenie to wskazuje, że produktu nie należy wyrzucać wraz z innymi odpadami domowymi 
na terenie UE. Aby zapobiec możliwym szkodom dla środowiska lub ludzkiego zdrowia 
wynikającym z niekontrolowanej utylizacji odpadów, poddaj go recyklingowi w sposób 
odpowiedzialny, wspierając zrównoważone ponowne wykorzystanie źródeł surowców.  
Aby zwrócić zużyte urządzenie, skorzystaj z systemów zwrotu i odbioru lub skontaktuj  

się ze sprzedawcą produktu. Sprzedawca może przekazać ten produkt do bezpiecznego dla 
środowiska recyklingu. 
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WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
PRZED UŻYCIEM PRZECZYTAJ UWAŻNIE • TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO

1	 �Przed użyciem urządzenia i jego akcesoriów 
należy przeczytać wszystkie instrukcje.

2	 �Należy uważnie przestrzegać wszystkich zaleceń 
i postępować zgodnie z instrukcjami. To 
urządzenie zawiera połączenia elektryczne 
i ruchome części, które mogą stanowić 
zagrożenie dla użytkownika.

3	 �Nie spiesz się: zachowaj ostrożność podczas 
rozpakowywania i konfigurowania urządzenia. 
To urządzenie zawiera ostre, luźne ostrza, 
które – niewłaściwie użytkowane – mogą 
spowodować obrażenia ciała.

4	 �Sprawdź, czy posiadasz wszystkie części 
niezbędne do prawidłowego i bezpiecznego 
użytkowania urządzenia. 

5	 Noże są ostre. Obchodź się z nimi ostrożnie.

6	 �Ten produkt jest wyposażony w ostrze Total 
Crushing® oraz zespół ostrza rozdrabniającego. 
ZAWSZE należy zachować ostrożność podczas 
obchodzenia się z zespołami ostrza. Zespoły 
ostrza są ostre i NIE są zamocowane w swoich 
pojemnikach. Zespoły ostrza są zaprojektowane 
tak, aby można je było wyjąć w celu łatwego 
czyszczenia i wymiany, jeśli to konieczne. 
ZAWSZE chwytaj zespół ostrza tylko za górę 
wału. Brak ostrożności podczas obchodzenia  
się z zespołami ostrza zwiększa ryzyko  
obrażeń ciała.

7	 �ZAWSZE zachowuj ostrożność podczas 
używania zespołu ostrzy Pro Extractor  
Blade. Noże są ostre. Zespół ostrzy  
Pro Extractor Blade należy chwytać 
WYŁĄCZNIE za zewnętrzny obwód  
ich podstawy zespołu ostrza. Brak  
ostrożności podczas obchodzenia  
się z zespołem ostrza zwiększa  
ryzyko obrażeń ciała.

8	 �WYŁĄCZ urządzenie, odłącz je od zasilania, 
kiedy nie jest ono używane, a także przed 
montażem lub demontażem części oraz przed 
czyszczeniem. Aby odłączyć je od zasilania, 
chwyć za wtyczkę i wyciągnij z gniazdka. 
NIE ciągnij elastycznego przewodu w celu 
odłączenia urządzenia od zasilania.

9	 �Przed użyciem umyj wszystkie części, które 
mogą mieć kontakt z żywnością. Przestrzegaj 
zaleceń związanych z czyszczeniem, które 
zawarte są w tej instrukcji obsługi. 

10	 �Przed każdym użyciem sprawdzaj, czy zespół 
ostrza nie jest uszkodzony. Jeśli ostrze jest 
wygięte lub podejrzewasz jego uszkodzenie, 
skontaktuj się z SharkNinja w sprawie wymiany.

11	 �NIE używaj tego urządzenia na zewnątrz. 
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie  
do użytku domowego wewnątrz pomieszczeń.

12	 �NIE korzystaj z urządzenia, jeśli ma uszkodzony 
przewód lub wtyczkę, lub w przypadku jego 
awarii, upadku lub uszkodzenia innego typu. 
Żadne z części urządzenia nie może być 
serwisowane przez użytkownika. W przypadku 
uszkodzenia urządzenia skontaktuj się  
z SharkNinja w sprawie serwisowania. 

13	 �Na wtyczce urządzenia znajdują się ważne 
oznaczenia. Przewodu zasilającego nie 
można wymienić. W przypadku uszkodzenia 
urządzenia skontaktuj się z SharkNinja  
w sprawie serwisowania.

14	 �Do tego urządzenia NIE NALEŻY podłączać 
przedłużaczy.

15	 �W celu ochrony przed porażeniem prądem 
NIE zanurzaj ani nie dopuszczaj do kontaktu 
przewodu zasilającego z żadnym płynem.

16	 �Przewód zasilający NIE może zwisać z krawędzi 
stołów i blatów. Przewód może się o coś 
zaczepić i pociągnąć za sobą urządzenie, 
które zsunie się z blatu.

	OSTRZEŻENIE
Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, pożaru, porażenia prądem elektrycznym 
lub uszkodzenia mienia, należy zawsze przestrzegać podstawowych 
środków ostrożności, w tym poniższych ostrzeżeń i instrukcji.  
Nie używaj urządzenia w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem.
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ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

17	 �NIE dopuszczaj do kontaktu jakiejkolwiek części 
urządzenia z gorącymi powierzchniami, w tym  
z kuchenkami i innymi urządzeniami grzewczymi.

18	 �ZAWSZE korzystaj z urządzenia na suchej  
i płaskiej powierzchni.

19	 �NIE pozwalaj dzieciom używać tego urządzenia 
ani bawić się nim. Jeśli urządzenie jest 
użytkowane, a w pobliżu znajdują się  
dzieci, należy zachować ostrożność. Trzymaj 
urządzenie i jego przewód z dala od dzieci. 

20	�To urządzenie NIE jest przeznaczone 
do użytku przez osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
i umysłowych lub przez osoby, które nie 
posiadają doświadczenia ani odpowiedniej 
wiedzy, chyba że znajdują się pod nadzorem 
lub zostały poinstruowane w kwestii 
użytkowania urządzenia przez osobę 
odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

21	 �Należy używać WYŁĄCZNIE końcówek 
i akcesoriów, które zostały dołączone do 
produktu lub są zalecane przez SharkNinja. 
Użycie końcówek, w tym słoików do konserw, 
które nie są zalecane ani sprzedawane przez 
SharkNinja, może spowodować pożar, 
porażenie prądem lub obrażenie ciała. 

22	 �NIGDY nie umieszczaj zespołu ostrza na 
podstawie z silnikiem bez uprzedniego 
zamontowania go do odpowiedniego 
pojemnika (dzbanka lub kubka) i pokrywy.

23	 �Kiedy wkładasz składniki do urządzenia lub 
kiedy jest ono uruchomione, trzymaj ręce, 
włosy i ubranie z dala od pojemnika.

24	 �Podczas obsługi i korzystania z urządzenia 
należy unikać kontaktu z częściami ruchomymi.

25	 �NIE przekraczaj linii MAX FILL (MAKSYMALNE 
WYPEŁNIENIE) lub MAX LIQUID 
(MAKSYMALNA ILOŚĆ PŁYNU).

26	 �NIE korzystaj z urządzenia z pustym pojemnikiem.

27	 �NIE wkładaj do mikrofali żadnych pojemników 
lub akcesoriów dostarczonych w zestawie  
z urządzeniem.

28	 �NIE pozostawiaj pracującego urządzenia  
bez nadzoru.

29	 �NIE blenduj gorących płynów. Może to 
spowodować wzrost ciśnienia i narażenie  
na działanie pary wodnej, co zwiększa  
ryzyko poparzenia ciała.

30	�NIE blenduj suchych składników w kubku na 
jedną porcję i zespołu ostrzy Pro Extractor 
Blade, dzbanka i ostrza Total Crushing®, ani 
w misie robota z użyciem zespołu ostrza 
rozdrabniającego.

31	 �Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, nigdy nie 
umieszczaj zespołu ostrza rozdrabniającego 
lub tarcz na podstawie bez uprzedniego 
prawidłowego umieszczenia misy na  
swoim miejscu.

32	 �NIE miel składników, używając kubka na 
jedną porcję i zespołu ostrzy Pro Extractor 
Blade, dzbanka i ostrza Total Crushing®, ani 
w misie robota z użyciem zespołu ostrza 
rozdrabniającego.
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WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
PRZED UŻYCIEM PRZECZYTAJ UWAŻNIE • TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO

	OSTRZEŻENIE
Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, pożaru, porażenia prądem elektrycznym  
lub uszkodzenia mienia, należy zawsze przestrzegać podstawowych 
środków ostrożności, w tym poniższych ostrzeżeń i instrukcji.  
Nie używaj urządzenia w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem.

33	 �NIE obsługuj urządzenia bez założonych 
pokrywek ani zatyczek. NIE próbuj omijać 
mechanizmu blokującego. Przed rozpoczęciem 
pracy upewnij się, że prawidłowo zamontowano 
pojemnik i pokrywę.

34	 �Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że 
wszystkie przybory wyjęto z pojemników. 
Niezastosowanie się do tego zalecenia  
może spowodować pęknięcie pojemników,  
a w konsekwencji obrażenie ciała  
i zniszczenie mienia.  

35	 �Podczas rozdrabniania należy trzymać 
ręce i przybory z dala od pojemników, aby 
zmniejszyć ryzyko poważnych obrażeń ciała 
lub uszkodzenia urządzenia. Skrobaka można 
używać TYLKO wtedy, kiedy blender lub  
robot nie jest uruchomiony. Podczas 
korzystania z urządzenia zawsze korzystaj  
z popychacza przy dodawaniu jedzenia.  
NIE dodawaj jedzenia ręcznie.

36	 �Jeśli zauważysz, że do ścianek kubka przyklejają 
się niezmieszane składniki, zatrzymaj 
urządzenie, wyjmij zespół ostrza i usuń 
składniki za pomocą skrobaka.

37	 �NIE otwieraj zatyczki wylewki dzbanka,  
gdy blender jest włączony.

38	 �Jeśli zauważysz, że do ścianek dzbanka 
przyklejają się niezmieszane składniki, 
zatrzymaj urządzenie, zdejmij pokrywę i usuń 
składniki za pomocą szpatułki. NIE wkładaj  
rąk do dzbanka, ponieważ może dojść do 
kontaktu z jednym z ostrzy i skaleczenia. 

39	 �NIE próbuj zdejmować pojemnika lub pokryw 
z podstawy z silnikiem, kiedy zespół ostrza 
wciąż się obraca. Przed zdjęciem pokrywy  
i pojemnika poczekaj, aż urządzenie  
całkowicie się zatrzyma.

40	�Jeśli urządzenie przegrzeje się, wówczas 
uruchomi się włącznik termiczny i tymczasowo 
wyłączy silnik. Aby zresetować, odłącz  
urządzenie od zasilania i pozostaw do 
ostygnięcia na około 15 minut, zanim  
użyjesz go ponownie.

41	 �NIE wystawiaj pojemników i akcesoriów  
na ekstremalne wahania temperatury.  
Mogą zostać uszkodzone. 

42	 �Po zakończeniu przetwarzania upewnij się, 
że zespół ostrza został usunięty PRZED 
opróżnieniem zawartości pojemnika. Wyjmij 
zespół ostrza, ostrożnie chwytając jego górę 
i wyciągając go z pojemnika. Niewyjęcie 
zespołu ostrza przed opróżnieniem  
pojemnika wiąże się z ryzykiem skaleczenia. 

43	 �Jeśli używasz wylewki dzbanka, przytrzymaj 
pokrywę na pojemniku lub upewnij się, że 
blokada pokrywy jest zablokowana podczas 
nalewania, aby uniknąć ryzyka obrażeń. 

44	�Po zakończeniu blendowania wyjmij zespół 
ostrzy Pro Extractor Blade z kubka na jedną 
porcję.  NIE  przechowuj składników przed lub 
po ich zblendowaniu w kubku z zamontowanym 
zespołem ostrza. Niektóre produkty spożywcze 
mogą zawierać składniki aktywne lub uwalniać 
gazy, które po pozostawieniu w zamkniętym 
pojemniku ulegną rozszerzeniu, powodując 
nadmierny wzrost ciśnienia, który stwarza 
ryzyko obrażeń. Jeśli chcesz przechowywać 
składniki w kubku, przykrywaj go wyłącznie 
pokrywą z wylewką.
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ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
PRZED UŻYCIEM PRZECZYTAJ UWAŻNIE • TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO

45	 �Maksymalna moc znamionowa tego urządzenia 
opiera się na konfiguracji zespołu ostrzy  
Pro Extractor Blade i kubka na jedną  
porcję. Inne konfiguracje mogą pobierać 
mniej mocy lub prądu.

46	�NIE zanurzaj podstawy z silnikiem ani panelu 
sterowania w wodzie lub innych płynach. 
NIE WOLNO spryskiwać podstawy z silnikiem 
ani panelu sterowania żadną cieczą. 

47	 �NIE należy samodzielnie ostrzyć noży.

48	 �Wyłącz urządzenie i odłącz podstawę z silnikiem 
przed czyszczeniem.

49	 �Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń spowodowanych 
uszkodzeniem misy robota lub oddzieleniem 
się pokrywy. NIE wkładaj lodu do misy,  
aby go pokruszyć.

50	�Nie dodawaj jedzenia ręcznie. Zawsze używaj 
popychacza do żywności.
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Wskazuje na konieczność zapoznania się z instrukcjami w celu zrozumienia działania i użytkowania produktu.

Wskazuje na ryzyko obrażeń ciała, śmierci lub znacznych szkód materialnych w przypadku 
zignorowania ostrzeżenia opatrzonego tym symbolem.

Należy unikać kontaktu z gorącą powierzchnią. Aby uniknąć poparzeń, należy zawsze  
stosować ochronę dłoni.

Wyłącznie do użytku domowego i wewnątrz pomieszczeń.
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CZĘŚCI

A

C

E

L

K

M

N

F

G

B

D

J

CZĘŚCI
A	 Pokrywa kielicha

B	 2,1-l* kielich Total Crushing®

C	 Podstawa z silnikiem 
(nie pokazano podłączonego przewodu zasilającego)

D	 Ostrza Total Crushing®

E	� Pokrywka z wylewką

F	�� Zespół ostrzy Pro Extractor

G	 700-ml* kubek na jedną porcję

H 	 Dwustronna tarcza do krojenia/tarcia

I 	 Adapter do tarczy

J	 Misa robota kuchennego

K	 2-częściowy popychacz do pokrywy podajnika

L	 Pokrywa podajnika

M	 Zespół ostrzy do ciasta

N	 Zespół ostrzy rozdrabniających

*maks. objętość płynu 1,9 l.

*maks. objętość płynu 650 ml.

Jest wiele akcesoriów, które są kompatybilne  

z tą serią blenderów.

Aby kupić więcej akcesoriów, odwiedź 
stronę ninjakitchen.eu

UWAGA: Na górze pudełka przedstawione  
są akcesoria, które dołączono do tego modelu.

H

I
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1	 �Usuń wszystkie materiały opakowaniowe z 
urządzenia.  Należy zachować ostrożność 
podczas rozpakowywania zespołu ostrza, 
ponieważ można się nim skaleczyć.

2	 �Zespół ostrzy rozdrabniających i ostrze  
Total Crushing® NIE są zablokowane  
w swoich pojemnikach. Podczas kontaktu  
z zespołem ostrza rozdrabniającego  
i ostrzem Total Crushing®trzymaj je  
za górną część.

3	 �Zespół ostrzy Pro Extractor Blade  
należy chwytać za zewnętrzny  
obwód jego podstawy.

4	 �Pojemniki, pokrywy i zespoły ostrzy 
należy myć w ciepłej wodzie z mydłem za 
pomocą zmywaka z uchwytem, aby uniknąć 
bezpośredniego kontaktu z ostrzami.  
Należy zachować ostrożność podczas 
obchodzenia się z zespołem ostrza, 
ponieważ nożami można się skaleczyć.

5	 �Dokładnie opłucz wszystkie części  
i pozostaw do wyschnięcia. 

6	 �Wyczyść panel sterowania miękką szmatką.  
Pozwól mu całkowicie wyschnąć przed użyciem.

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

CZY WIESZ, ŻE…? 

•	� Możesz zabrać swoje napoje w podróż, 
korzystając z pokrywki z wylewką.

UWAGA: Wszystkie końcówki są wykonane 
z materiałów bez BPA i nadają się do mycia 
w zmywarce. Zaleca się umieszczanie 
pojemników, pokrywek i zespołów ostrza na 
górnej półce zmywarki. Przed umieszczeniem 
zespołu ostrza i pokrywy w zmywarce wyjmij  
je z pojemnika. Podczas kontaktu z zespołami 
ostrzy zachowaj ostrożność.
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WAŻNE: Przed przystąpieniem  
do użytkowania zapoznaj się  
z ostrzeżeniami na stronach 4–7. 
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FUNKCJE

BLEND (BLENDOWANIE) 
Przygotowuje napoje zawierające świeże lub 
mrożone owoce, płyny i lód. 

MAX BLEND (MOCNE BLENDOWANIE) 
Idealny tryb do twardszych składników,  
w tym skórek, nasion i łodyg, lub gdy  
chcesz uzyskać jeszcze gładszą konsystencję.

BLEND (BLENDOWANIE) 
Przygotowuje napoje zawierające świeże lub 
mrożone owoce, płyny i lód. 

MAX BLEND (MOCNE BLENDOWANIE)  
Idealny tryb do twardszych składników,  
w tym skórek, nasion i łodyg, lub gdy chcesz 
uzyskać jeszcze gładszą konsystencję.

PUREE (PUREE) 
Świetnie nadaje się do miksowania dipów, sosów, 
past i innych produktów, nadając im bardzo 
gładką konsystencję.

PROGRAMY Auto-IQ® DLA KIELICHA 
TOTAL CRUSHING® 

PROGRAMY Auto-IQ® DLA KUBKA  
NA JEDNĄ PORCJĘ

 �Użyj przycisku zasilania, aby włączyć lub wyłączyć urządzenie.

PROGRAMY AUTO-IQ® 
Inteligentne, wstępnie ustawione programy łączą unikalne schematy blendowania i przerywania, które 
wykonają pracę za Ciebie. Po wybraniu odpowiedniego programu uruchomi się on automatycznie 
i automatycznie zatrzyma się po zakończeniu pracy. Aby zatrzymać blendowanie przed końcem 
programu, wciśnij ponownie aktywny przycisk.

UWAGA: Urządzenie potrafi wykryć, który pojemnik jest zainstalowany na podstawie z silnikiem.  
Na panelu sterowania podświetlą się tylko funkcje dostępne dla danego pojemnika.
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FUNKCJE

PROGRAMY Auto-IQ® DLA MISY 
ROBOTA KUCHENNEGO®

PROGRAMY RĘCZNE

LOW (NISKIE OBROTY), MEDIUM  
(ŚREDNIE OBROTY) I HIGH  
(WYSOKIE OBROTY) 
Po wybraniu każda z tych prędkości  
działa nieprzerwanie do 60 sekund  
lub do ponownego naciśnięcia  
w celu wyłączenia. Nie działają one  
w połączeniu z programami Auto-iQ®.

PULSE (PULSACJA)
Zapewnia większą kontrolę nad  
pulsowaniem i blendowaniem.  
Działa tylko po naciśnięciu przycisku  
PULSE (PULSACJA). Krótkie naciśnięcie  
służy do krótkich ruchów pulsacyjnych,  
a długie – do długich. 

WAŻNE: NIE używaj urządzenia na ustawieniu HIGH (WYSOKIE OBROTY), jeśli używasz ostrza do ciasta.
WAŻNE: Urządzenie NIE jest przeznaczone do kruszenia lodu. Przeczytaj ostrzeżenia.

CHOP (ROZDRABNIANIE) 
Czasowe impulsy i pauzy zapewniają jednolite 
siekanie.

PUREE (PUREE) 
Świetnie nadaje się do miksowania dipów, sosów, 
past i innych produktów, nadając im bardzo 
gładką konsystencję.

MIX (MIESZANIE)  
Szybkie mieszanie ciasta na pizzę, chleb, ciastka 
i wypieki.

PO
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�1	� Podłącz do zasilania podstawę z silnikiem 
i umieść ją na czystej, suchej i płaskiej 
powierzchni, takiej jak blat lub stół.

2	� Umieść kielich Total Crushing® na podstawie 
z silnikiem. Uchwyt powinien być skierowany 
lekko w prawo, a dzbanek powinien 
być ustawiony tak, aby symbole LOCK 
(BLOKADA) były widoczne na podstawie  
z silnikiem. Obróć dzbanek w prawo,  
aż usłyszysz charakterystyczne kliknięcie.

UŻYWANIE KIELICHA TOTAL CRUSHING®

3	� Zachowując ostrożność, chwyć ostrze Total 
Crushing® za górną część i umieść je  
w zębatce wewnątrz dzbanka. Pamiętaj,  
że zespół ostrza będzie luźno pasować  
do koła napędowego.

4	� Dodaj składniki do dzbanka. NIE przekraczaj 
linii MAX LIQUID (MAKSYMALNA ILOŚĆ 
PŁYNU) na dzbanku.

WAŻNE: Przed przystąpieniem do użytkowania 
zapoznaj się z ostrzeżeniami na stronach 4–7. 

UWAGA: Programy Auto-IQ® (Auto-IQ®) 
umożliwiają wstrzymywanie pracy i zmiany 
prędkości w trakcie całego cyklu.

UWAGA: NIE dodawaj składników  
przed włożeniem ostrza Total Crushing®.

UWAGA: Jeśli ostrze Total Crushing® nie jest  
w pełni osadzone, nie będziesz w stanie założyć 
i zamknąć pokrywy.

UWAGA: Nie można złożyć uchwytu 
na pokrywie kielicha, jeśli nie jest on 
przymocowany do dzbanka. Symbole trójkątów 
MUSZĄ być wyrównane, aby pokrywa się 
zatrzasnęła i urządzenie mogło działać.

WAŻNE: Jako zabezpieczenie, jeśli dzbanek 
i pokrywa nie są poprawnie założone, timer 
wyświetli „... ...”, po czym silnik zostanie 
wyłączony. Jeśli tak się stanie, powtórz 
krok 5 na następnej stronie. Kiedy dzbanek 
i pokrywa są prawidłowo założone, diody 
przycisków programów zaświecą się, 
wskazując, że urządzenie jest gotowe  
do użycia.

WAŻNE: Jeśli panel sterowania miga, 
oznacza to, że pokrywa nie jest prawidłowo 
zablokowana na swoim miejscu. Przejrzyj 
kroki 2–5, aby upewnić się, że adapter  
do tarczy, składniki, dysk i pokrywa  
zostały prawidłowo zamontowane. 
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UŻYWANIE KIELICHA TOTAL CRUSHING®

5	� Umieść pokrywę na dzbanku, wyrównując 
symbol trójkąta na pokrywie z symbolem 
trójkąta na uchwycie. Naciśnij na uchwyt aż 
usłyszysz kliknięcie. Symbole trójkątów MUSZĄ 
być wyrównane, aby pokrywa się zatrzasnęła 
i urządzenie mogło działać. Po zatrzaśnięciu 
pokrywy naciśnij przycisk Power (Zasilanie), 
aby włączyć urządzenie. Dostępne przyciski 
programów podświetlą się, a urządzenie 
będzie gotowe do użytku.

6a	� Jeśli chcesz skorzystać z programów Auto-IQ®, 
wybierz ten, który najlepiej nadaje się do 
wybranego przepisu. Zaprogramowana funkcja 
automatycznie zatrzyma się po zakończeniu 
programu. Aby zatrzymać urządzenie  
w dowolnym momencie, naciśnij ponownie 
aktualnie aktywny przycisk.

6b	� Jeśli korzystasz z programu ręcznego, wybierz 
pożądaną prędkość. Gdy składniki osiągną 
pożądaną konsystencję, ponownie naciśnij 
aktywny przycisk i poczekaj na całkowite 
zatrzymanie urządzenia.

7	� Aby zdjąć dzbanek z podstawy z silnikiem, 
przekręć go w lewo, a następnie wyjmij.

8a	� Aby wylać rzadsze mieszanki, upewnij się, że 
pokrywa jest zatrzaśnięta na swoim miejscu,  
a następnie otwórz zatyczkę wylewki.

8b	� W przypadku gęstszych mieszanek, których  
nie można opróżnić przez wylewkę, zdejmij 
pokrywę i ostrze Total Crushing® przed 
przelaniem do innego naczynia. Aby 
zdjąć pokrywę, naciśnij przycisk RELEASE 
(ZWOLNIENIE) i podnieś uchwyt. Aby wyjąć 
zespół ostrza, ostrożnie chwyć go za górną 
część i wyciągnij prosto w górę. Dzbanek  
można teraz opróżnić. 

   
9 	� Wyłącz urządzenie przyciskiem zasilania.  

Po zakończeniu pracy odłącz urządzenie  
od zasilania. Instrukcje dotyczące czyszczenia 
i przechowywania znajdują się w sekcji 
Pielęgnacja i konserwacja. 
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1	�� Podłącz do zasilania podstawę z silnikiem 
i umieść ją na czystej, suchej i płaskiej 
powierzchni, takiej jak blat lub stół.

2	�� Dodaj składniki do kubka na jedną porcję. 
NIE przekraczaj linii MAX LIQUID 
(MAKSYMALNA ILOŚĆ PŁYNU).

3	��� Załóż zespół ostrzy Pro Extractor Blade  
na górze kubka. Obróć pokrywę w prawo, 
aż uzyskasz szczelne zamknięcie.

4	� Odwróć kubek do góry dnem i zamontuj na 
podstawie z silnikiem. Dopasuj wypustki na 
kubku do otworów w podstawie, a następnie 
obróć kubek w prawo, aż zatrzaśnie się na 
swoim miejscu. Po zatrzaśnięciu kubka naciśnij 
przycisk zasilania, aby włączyć urządzenie. 
Dostępne przyciski programów zaświecą się  
i urządzenie będzie gotowe do użycia.

WAŻNE: Przed przystąpieniem do użytkowania 
zapoznaj się z ostrzeżeniami na stronach 4–7. 

UWAGA: Programy Auto-IQ® (Auto-IQ®) 
umożliwiają wstrzymywanie pracy i zmiany 
prędkości w trakcie całego cyklu.

UŻYWANIE KUBKA NA JEDNĄ PORCJĘ

�5a	� Jeśli korzystasz z programu Auto-IQ®, 
najpierw wybierz program najlepiej pasujący  
do Twojego przepisu. Zaprogramowana 
funkcja automatycznie zatrzyma się po 
zakończeniu programu. Aby zatrzymać 
urządzenie w dowolnym momencie, naciśnij 
ponownie aktualnie aktywny program.

5b	� Jeśli korzystasz z programu ręcznego, wybierz 
pożądaną prędkość. Gdy składniki osiągną 
pożądaną konsystencję, ponownie naciśnij 
aktywny przycisk i poczekaj na całkowite 
zatrzymanie urządzenia.

WAŻNE: Jeśli panel sterowania miga, 
oznacza to, że pokrywa nie jest prawidłowo 
zablokowana na swoim miejscu. Przejrzyj 
kroki 2–4, aby upewnić się, że adapter do 
tarczy, składniki, tarcza i pokrywa zostały 
prawidłowo zamontowane. 
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6	� Aby zdjąć kubek z podstawy z silnikiem, 
obróć ją w lewo i podnieś do góry.

7	� Zdejmij zespół ostrzy Pro Extractor Blade, 
przekręcając pokrywę w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. 
NIE przechowuj zblendowanej zawartości 
z przymocowanym zespołem ostrzy 
Pro Extractor Blade. Należy zachować 
ostrożność podczas obchodzenia się  
z zespołem ostrza, ponieważ nożami  
można się skaleczyć.

8	� Wyłącz urządzenie przyciskiem zasilania. 
Po zakończeniu pracy odłącz urządzenie od 
zasilania. Instrukcje dotyczące czyszczenia 
i przechowywania znajdują się w sekcji 
Pielęgnacja i konserwacja. 

9	� Aby wypić napój w podróży, umieść pokrywę 
z wylewką na kubku na jedną porcję i przekręć 
ją w prawo, aby zapewnić szczelne zamknięcie. 
Jeśli chcesz przechowywać składniki w kubku, 
przykrywaj go wyłącznie pokrywą z wylewką.
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3	 �Zachowując ostrożność, chwyć zespół 
ostrza rozdrabniającego za górną część 
i umieść go w zębatce wewnątrz misy. 
Pamiętaj, że zespół ostrza rozdrabniającego 
będzie luźno osadzony w zębatce.

4	 �Dodaj składniki do miski, upewniając 
się, że nie przekraczasz linii MAX FILL 
(MAKSYMALNE WYPEŁNIENIE). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5	 Umieść pokrywę na misie, tak aby czarna 
linia na wypustce znajdowała się nieco na 
prawo od wypustki z przodu misy. Obróć 
pokrywę zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara, aby ją zablokować. Po prawidłowym 
zablokowaniu biała linia na pokrywie pokryje 
się z czarną linią na misie. Po zatrzaśnięciu 
pokrywy naciśnij przycisk Power (Zasilanie), 
aby włączyć urządzenie. Dostępne przyciski 
programów podświetlą się, a urządzenie 
będzie gotowe do użytku.

WAŻNE: Ze względów bezpieczeństwa, jeśli 
zespół ostrza nie zostanie w pełni osadzony, 
nie będzie można założyć i zatrzasnąć pokrywy. 

WAŻNE: Przed przystąpieniem do użytkowania 
zapoznaj się z ostrzeżeniami na stronach 
4–7. 

UWAGA: NIE dodawaj składników przed 
zakończeniem montażu zespołu ostrza.

UWAGA: Postępuj zgodnie z tymi samymi 
instrukcjami, aby zainstalować zespół ostrza  
do ciasta.

UWAGA: Programy Auto-IQ® (Auto-IQ®) 
umożliwiają wstrzymywanie pracy i zmiany 
prędkości w trakcie całego cyklu.

UŻYWANIE MISY ROBOTA KUCHENNEGO 

1	 �Podłącz do zasilania podstawę z silnikiem 
i umieść ją na czystej, suchej i płaskiej 
powierzchni, takiej jak blat lub stół. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2	 �Umieść misę robota kuchennego na podstawie 
z silnikiem i obróć ją w prawo, aż zatrzaśnie 
się na swoim miejscu. 

WAŻNE: Jeśli panel sterowania miga, 
oznacza to, że pokrywa nie jest prawidłowo 
zablokowana na swoim miejscu. Przejrzyj 
kroki 2–5, aby upewnić się, że adapter do 
tarczy, składniki, dysk i pokrywa zostały 
prawidłowo zamontowane. 
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6a	 Jeśli chcesz skorzystać z programu Auto-IQ®, 
wybierz ten, który najlepiej nadaje się do 
wybranego przepisu.  Zaprogramowana 
funkcja automatycznie zatrzyma urządzenie 
po zakończeniu programu. Aby zatrzymać 
urządzenie w dowolnym momencie, naciśnij 
ponownie aktualnie aktywny program.

6b	 Jeśli korzystasz z programu ręcznego, 
wybierz pożądaną prędkość. Gdy składniki 
osiągną pożądaną konsystencję, ponownie 
naciśnij aktywny przycisk i poczekaj na 
całkowite zatrzymanie urządzenia. 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

7	� Aby zdjąć misę z podstawy z silnikiem, 
obróć ją w lewo i podnieś do góry.

8	� Zdejmij pokrywę, przekręcając ją w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara  
i podnosząc do góry z podstawy z silnikiem. 
Przed opróżnieniem upewnij się, że ostrze 
zostało wyjęte. 
 
 
 
 
 

 
 

9 	 Wyłącz urządzenie przyciskiem zasilania. 
Po zakończeniu pracy odłącz urządzenie od 
zasilania. Instrukcje dotyczące czyszczenia 
i przechowywania znajdują się w sekcji 
Pielęgnacja i konserwacja. 
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UŻYWANIE TARCZY DO KROJENIA/TARCIA

WAŻNE: Podczas używania tarczy do 
krojenia/tarcia stosuj wyłącznie ustawienie 
LOW (NISKIE OBROTY).

WAŻNE: Jeśli panel sterowania miga, 
oznacza to, że pokrywa nie jest prawidłowo 
zablokowana na swoim miejscu. Przejrzyj 
kroki 2–5, aby upewnić się, że adapter do 
tarczy, składniki, dysk i pokrywa zostały 
prawidłowo zamontowane. 

4	 Następnie użyj otworów na palce, aby chwycić 
tarczę i umieść ją na adapterze, stroną którą 
chcesz użyć, skierowaną do góry.

3	 Umieść adapter do tarczy w zębatce 
wewnątrz misy.

5	 Umieść pokrywę podajnika na misie i obróć 
w prawo, aż usłyszysz kliknięcie, co oznacza, 
że pokrywa jest zablokowana na swoim miejscu.

UWAGA: Pokrywa podajnika posiada 
popychacz ułatwiający wkładanie  
jedzenia przez podajnik. 

UWAGA: Tarcza do krojenia/tarcia jest 
dwustronna. Użyj strony oznaczonej 
„Slicer” do krojenia. Ostrożnie odwróć  
dysk na stronę oznaczoną „Shredder” 
(Tarka) do ścierania.

1	 Umieść podstawę z silnikiem na czystej, 
suchej i płaskiej powierzchni, takiej jak  
blat roboczy lub stół.

2	 Umieść misę robota kuchennego na 
podstawie z silnikiem i obróć ją w prawo,  
aż zatrzaśnie się na swoim miejscu. 

WAŻNE: Przed przystąpieniem do 
użytkowania zapoznaj się z ostrzeżeniami  
na stronach 4–7. 
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6	 Podłącz urządzenie do prądu, a następnie 
naciśnij przycisk zasilania, aby je włączyć. 
Wybierz LOW (NISKIE OBROTY).  
Tarcza zacznie się obracać.

7	� Dodaj składniki, które chcesz pokroić lub 
zetrzeć przez podajnik na pokrywie. Użyj 
popychacza, aby wprowadzić składniki przez 
otwór do misy.  Środkowa część popychacza 
jest wyjmowana, dzięki czemu można go 
używać do mniejszych składników.

8	� Po zakończeniu zatrzymaj urządzenie, 
naciskając przycisk zasilania, i poczekaj, 
aż tarcza przestanie się obracać. Naciśnij 
przycisk na pokrywie podajnika przy 
uchwycie, aby ją odblokować, a następnie 
obróć pokrywę w lewo. Zdejmij pokrywę  
z misy. 

9	� Wykorzystując otwory na palce, ostrożnie 
wyjmij tarczę z misy.

10	� Chwyć adapter za górę trzpienia i wyciągnij 
go z misy.

12	� Naciśnij przycisk zasilania, aby wyłączyć 
urządzenie, a następnie odłącz je od 
prądu. Instrukcje dotyczące czyszczenia 
i przechowywania znajdują się w sekcji 
Pielęgnacja i konserwacja. 

11	� Aby zdjąć misę z podstawy z silnikiem, 
obróć ją w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara, a następnie unieś.
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KONSERWACJA I OBSŁUGA

CZYSZCZENIE
Rozmontuj wszystkie części. Umyj wszystkie 
pojemniki w ciepłej wodzie z mydłem, używając 
miękkiej ściereczki. 

• �Mycie ręczne 
Pojemniki, pokrywy i zespół ostrza należy 
myć w ciepłej wodzie z mydłem za pomocą 
zmywaka z uchwytem, aby uniknąć 
bezpośredniego kontaktu z ostrzami. Podczas 
kontaktu z zespołami ostrzy zachowaj 
ostrożność, ponieważ nożami można się 
skaleczyć. Dokładnie opłucz wszystkie  
części i pozostaw do wyschnięcia.

• �Zmywarka 
Wszystkie końcówki można myć w zmywarce. 
Zaleca się umieszczanie pokryw, pojemników 
i zespołów ostrzy WYŁĄCZNIE na górnej 
półce zmywarki. Przed umieszczeniem 
zespołów ostrzy w zmywarce wyjmij je  
z pojemnika. Podczas kontaktu z zespołami 
ostrzy zachowaj ostrożność.

• �Podstawa z silnikiem 
Przed czyszczeniem wyłącz urządzenie  
i odłącz podstawę z silnikiem od zasilania. 
Wyczyść podstawę z silnikiem czystą,  
wilgotną ściereczką. 
 
NIE UŻYWAJ szorstkich ściereczek, gąbek 
ani szczotek do czyszczenia podstawy.

PRZECHOWYWANIE
Owiń przewód zasilający wokół uchwytu  
na kabel z tyłu podstawy z silnikiem.  
Przechowuj urządzenie w pozycji pionowej  
i umieść wszystkie zespoły ostrzy wewnątrz  
lub przymocowane do ich pojemników  
z zamkniętymi pokrywami. 

NIE przechowuj składników przed lub po  
ich zblendowaniu w kubku na jedną porcję  
z zamontowanym zespołem ostrzy Pro  
Extractor Blade. 

NIE umieszczaj innych produktów na górze 
pojemników. Pozostałe końcówki przechowuj 
obok urządzenia lub w takim miejscu  
w szafce, w którym nie uszkodzą się  
ani nie stworzą zagrożenia.

RESETOWANIE SILNIKA
To urządzenie jest wyposażone w unikalny system 
bezpieczeństwa, który zapobiega uszkodzeniu 
silnika i układu zasilania w przypadku nieumyślnego 
przeciążenia go. W przypadku przeciążenia 
urządzenia silnik zostanie tymczasowo wyłączony. 
W takim przypadku postępuj zgodnie z poniższymi 
instrukcjami resetowania.

1	 �Odłącz urządzenie od źródła zasilania.

2	 �Pozostaw urządzenie do ostygnięcia na około 
30 minut.

3	 �Zdejmij pokrywę z pojemnika i wyjmij zespół 
ostrza. Opróżnij pojemnik i upewnij się, że 
żadne składniki nie blokują zespołu ostrza.

WAŻNE:  Nie przekraczaj maksymalnej 
pojemności urządzenia. Jest to główna 
przyczyna przeciążenia urządzenia.

ZAMAWIANIE CZĘŚCI ZAMIENNYCH
Aby zamówić dodatkowe części i końcówki, 
odwiedź stronę ninjakitchen.eu
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

 �OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem i niezamierzonego działania urządzenia, 
przed próbą rozwiązywania problemów wyłącz urządzenie i odłącz je od źródła zasilania.

Urządzenie się nie włącza.
	• Sprawdź, czy urządzenie jest podłączone do źródła zasilania.

Po podłączeniu do zasilania na wyświetlaczu pojawi się komunikat „--”.
	• Umieść pojemnik na podstawie i obróć je w prawo, aż usłyszysz charakterystyczne 
kliknięcie. Naciśnij przycisk zasilania , aby włączyć urządzenie; dostępne programy 
podświetlą się, wskazując, że urządzenie jest gotowe do użycia.

Na wyświetlaczu pojawia się „Er”.
	• Jeśli na wyświetlaczu pojawił się komunikat „Er”, należy odłączyć urządzenie od gniazdka 
i pozwolić mu ostygnąć przez 30 minut. Zdejmij pokrywę pojemnika i zespół ostrza, po 
czym opróżnij zawartość, aby upewnić się, że żadne składniki nie blokują zespołu ostrza.

Trudność w założeniu pokrywy/zespołu ostrzy Pro Extractor Blade na kubku.
	• Postaw kubek na równej powierzchni. Ostrożnie umieść pokrywę lub zespół ostrzy Pro Extractor 

Blade na górze kubka i tak dopasuj, aby pokrywa/zespół ostrza nie były przechylone. 
Przekręć w kierunku zgodnym do ruchu wskazówek zegara, aby szczelnie je zamknąć.

Urządzenie nie blenduje składników dobrze; składniki kleją się do siebie i urządzenia.
	• Wykorzystanie programów Auto-iQ® to najprostszy sposób na uzyskanie doskonałych 
rezultatów. Ruchy pulsacyjne i pauzy umożliwiają przesunięcie składników w kierunku zespołu 
ostrza. Jeśli składniki regularnie blokują się, zwykle pomocne jest dodanie nieco płynu.

	• Kubek należy wypełniać według następującej kolejności: na początku świeże owoce  
lub warzywa, a następnie warzywa liściaste lub zioła. Później dodaj płyn lub jogurt,  
w dalszej kolejności nasiona, produkty sypkie lub masło orzechowe. Na końcu dodaj  
lód lub zamrożone składniki.

Podstawa z silnikiem nie trzyma się blatu lub stołu. 
	• Upewnij się, że powierzchnia i przyssawki są czyste. Przyssawki trzymają się tylko 
gładkich powierzchni. 

	• Przyssawki nie będą się trzymać się niektórych powierzchni, takich jak drewno, płytki  
i niepolerowane pokrycia. 

	• NIE próbuj używać urządzenia, gdy podstawa z silnikiem jest umieszczona na niestabilnej 
powierzchni (deska do krojenia, półmiski, talerze itp.). 

Trudno jest zdjąć urządzenie z blatu do przechowywania.
	• Włóż dłonie pod podstawę z silnikiem z obu stron i delikatnie unieś urządzenie do góry  
i przyciągnij je do siebie.

Urządzenie wyświetla migający komunikat „... ...” .
	• Urządzenie może wykryć, który pojemnik znajduje się na podstawie z silnikiem. Przed 
rozpoczęciem pracy upewnij się, że prawidłowo zamontowano pojemnik i pokrywę. Programy 
będą się podświetlać, wskazując, które programy są dostępne dla każdego pojemnika.

Urządzenie nie wytwarza śniegu z kostek lodu.
	• NIE używaj lodu, który zaczął się topić. Używaj lodu prosto z zamrażarki.
	• Zacznij od kilku impulsów, a następnie użyj ciągłego cyklu blendowania.

Jedzenie nie jest równomiernie rozdrobnione.
	• Aby uzyskać najlepszy efekt rozdrobnienia składników, pokrój je na kawałki o tej samej 
wielkości i nie przepełniaj misy robota kuchennego.

Uchwyt pokrywy kielicha nie składa się.
	• Jeśli uchwyt nie jest przymocowany do dzbanka, nie da się go złożyć. Przed odłożeniem 
urządzenia do przechowania załóż pokrywę na dzbanek i naciśnij uchwyt, aż pokrywa 
zatrzaśnie się na swoim miejscu.
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REJESTRACJA PRODUKTU

DWA (2) LATA OGRANICZONEJ GWARANCJI 

Kupując produkt w Niemczech, zyskujesz prawa związane z jakością produktu (Twoje 
„prawa ustawowe”). Możesz dochodzić ich od sprzedawcy detalicznego. Niemniej jednak 
w Ninja jesteśmy pewni jakości naszych produktów (dalej „Produktów”), dlatego dajemy Ci 
dodatkową gwarancję producenta na okres do dwóch lat. Ta gwarancja dotyczy wyłącznie 
Produktu, który kupiony został w stanie nowym lub nieużywanym. Ten regulamin odnosi 
się wyłącznie do naszych gwarancji – Twoje prawa ustawowe jako konsumenta pozostają 
niezmienne. Uwaga: 2-letnia gwarancja jest dostępna we wszystkich krajach UE.

Poniższe warunki opisują warunki i zakres gwarancji wydawanych przez spółkę SharkNinja 
Germany GmbH, c/o Regus Management GmbH, Excellent Business Center 10. + 11/ Stock, 
Westhafenplatz 1, 60327 Frankfurt am Main (Niemcy) („nas”, „nasz”, „my” itp.). Nie 
wpływają na Twoje prawa ustawowe ani na obowiązki sprzedawcy lub zawartą z nim 
umowę. To samo dotyczy produktu kupionego bezpośrednio w Ninja.

Gwarancje Ninja®

Zakup kuchennego AGD jest sporą inwestycją. Twój nowy sprzęt powinien działać poprawnie 
jak najdłużej. Gwarancja na produkt jest ważnym elementem zakupu, ponieważ odzwierciedla 
pewność producenta co do samego produktu i jakości jego produkcji.

Nasza infolinia działu obsługi klienta (800 088 092) jest dostępna od 9:00 do 18:00  
od poniedziałku do piątku. Połączenie jest bezpłatne i przekierujemy Cię bezpośrednio  
do przedstawiciela Ninja. Wsparcie znajdziesz też online na stronie www.ninjakitchen.eu

Jak zarejestrować gwarancję?

Gwarancję możesz zarejestrować online w ciągu 28 dni od zakupu. Aby zaoszczędzić czas, 
przygotuj poniższe informacje na temat urządzenia:

•	 Numer modelu:

•	 Numer seryjny (jeśli jest dostępny)

•	 Data zakupu Produktu (paragon lub dowód dostawy)

Aby zarejestrować online, odwiedź stronę www.ninjakitchen.eu

WAŻNE

•	 Produkt objęty jest gwarancją przez 2 lata od daty zakupu.

•	� Zachowaj paragon. Jeśli w przyszłości zechcesz skorzystać z gwarancji, będziemy 
potrzebować paragonu, aby sprawdzić poprawność przekazanych nam informacji.  
Brak ważnego paragonu spowoduje unieważnienie gwarancji.

Jakie korzyści wynikają z rejestracji gwarancji?

Po zarejestrowaniu gwarancji możesz otrzymywać nasz newsletter zawierający wskazówki, 
porady i konkursy. Oto najnowsze wiadomości na temat nowej technologii i produktów Ninja. 
Jeśli zarejestrujesz gwarancję online, natychmiast potwierdzimy otrzymanie Twoich danych.

Szczegóły dotyczące polityki prywatności znajdują się na stronie www.ninjakitchen.eu
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REJESTRACJA PRODUKTU

Ile wynosi okres gwarancji na nasze produkty?

Jesteśmy pewni naszych projektów i ich jakości, dlatego Twój produkt jest objęty 
2-letnią gwarancją.

Co obejmuje gwarancja?

Naprawdę lub wymianę (według uznania Ninja) produktu (w tym wszystkich części oraz 
robociznę) w przypadku wady konstrukcyjnej, materiałów i wykonania (w tym transport i koszty 
przesyłki). Nasza gwarancja jest uzupełnieniem Twoich praw, jakie posiadasz jako konsument.

Czego nie obejmuje gwarancja?

• Zwykłego zużycia eksploatacyjnego.

• �Przypadkowych uszkodzeń, usterek spowodowanych niedbałym użytkowaniem lub 
nienależytą uwagą, niewłaściwym użytkowaniem, zaniedbaniem, nieostrożną obsługą 
lub obchodzeniem się z urządzeniem kuchennym niezgodnie z instrukcją obsługi Ninja®, 
którą dołączono do tego sprzętu.

• �Użycia urządzenia kuchennego do celów innych niż zwykłe potrzeby domowe.

• Użycia części, które złożono lub zamontowano niezgodnie z instrukcjami obsługi.

• Użycia części i akcesoriów, które nie są oryginalnymi elementami Ninja®.

• Wadliwego montażu (chyba że montaż przeprowadził przedstawiciel Ninja®).

• �Napraw lub zmian dokonanych przez strony inne niż firma Ninja lub jej przedstawiciele, 
chyba że możesz udowodnić, że te naprawy lub zmiany nie są związane z wadą, w związku  
z którą korzystasz z gwarancji.

Co się stanie po wygaśnięciu gwarancji?

Ninja nie projektuje produktów, które są sprawne przez ograniczony czas. Rozumiemy,  
że nasi klienci mogą chcieć naprawiać urządzenie kuchenne po wygaśnięciu gwarancji na 
produkt. W takim przypadku prosimy skontaktować się z naszą bezpłatną infolinią działu 
obsługi klienta (numer telefonu 800 088 092) i zapytać o program gwarancyjny.

Gdzie kupię oryginalne części zamienne i akcesoria Ninja?

Części zamienne i akcesoria Ninja opracowują Ci sami inżynierowie, którzy stworzyli  
Twoje urządzenie kuchenne Ninja. Pełną listę części zamiennych i akcesoriów do 
wszystkich urządzeń Ninja znajdziesz na stronie www.ninjakitchen.eu

Pamiętaj, że użycie nieoryginalnych części zamiennych Ninja może unieważnić gwarancję 
producenta. Twoje prawa ustawowe pozostają jednak niezmienne.
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POLSKI 
Ilustracje mogą się różnić od rzeczywistego produktu. 
Nieustannie staramy się ulepszać nasze produkty, 
dlatego specyfikacje podane w tym dokumencie  
mogą ulec zmianie bez powiadomienia.
 
AUTO-IQ, NINJA i TOTAL CRUSHING są zarejestrowanymi 
znakami towarowymi SharkNinja Operating LLC.
 
WYDRUKOWANO W CHINACH
�

SharkNinja Europe Limited 
3 150 Century Way 
Thorpe Park  
Leeds  
LS15 8ZB 
Wielka Brytania

SharkNinja Germany GmbH,  
c/o Regus Management GmbH 
Excellent Business Center 10 
+11/Stock Westhafenplatz 1  
60327 Frankfurt am Main,  
Niemcy


